SUTARTIS Nr. F9-141
2025 m. geguzés 9 d.

BI Klaipédos dramos teatras, i. k. 190754830,
aistovaujamas  teatro vadovo Tomo Juocio,
veikiandio pagal teatro nuostatus, patvirtintus
Lietuvos Respublikos kultiiros ministro 2011 m.
geguzés 23 d. jsakymu Nr. IV-376 (Lietuvos
Respublikos kulttros ministro 2024 m. rugséjo 2 d.
isakymo [V-693 redakcija) (toliau sutartyje —
Uzsakovas), ir viesoji kultdiros Istaiga (Priedas Nr.
) Wroclawski Teatr Pantomimy im, Henryka
Tomaszewskiego // Wroclaw Mime Theatre VAT
Nr. 8960005561 (toliau sutartyje — Vykdytojas) i3
Lenkijos, atstovaujama pagrindinés direktorés
Agnieszkos Charkot susitare dalyvauti Klaipédos
dramos teatro organizuojamame Tarptautiniame
teatry festivalyje ,,The ATRIUM®, kuris vyks nuo
2025 m. geguZés 24 d. iki 2025 m. birzelio 12 d. ir
sudaré Sig sutartj.

1. SUTARTIES OBJEKTAS

I.1. Sia  Sutartimi Vykdytojas Isipareigoja
Festivalyje parodyti spektaklj ,,Vakaro nejauka*
(reZz. Matgorzata Wdowik) 2025 m. birzelio 12 d.
(toliau — Spektaklis), o Uzsakovas Isipareigoja
sumoketi Sutartyje numatyta tvarka.

[.2. Spektaklis turi biti parodytas vieng karta:
2025 m. birzelio 12 d. 18.30 val. Klaipedos dramos
teatre, DidZiojoje saléje, Teatro g. 2, Klaipédoje,
Lietuvoje.

2. SALIU JSIPAREIGOJIMAI

2.1.Uzsakovas jsipareigoja:

2.1.1. Pasirfipinti Vykdytojo dalyviy (18 Zmoniy)
apgyvendinimu  minimaliai 3 zvaigzduciy
viesbutyje (su pusry&iais) nuo 2025 m. birzelio
10 d. iki 2025 m. birZelio 13 d. Viesbudio svediy
sgrasg Vykdytojas pateikia sutarties pasiraSymo
dieng. Gauta sgrasa Ursakovas prideda prie $ios
sutarties kaip (Priedas Nr. 2), kas yra neatsiejama
Sios sutarties dalis. Uzsakovas néra atsakingas ir
neapmoka uz papildomas viesbuéio paslaugas.

2.1.2. Organizuoti Vykdytojo kelione, uzZsakyti ir
sumoketi uz 18 Zzmoniy ekonominés klaseés lektuvo
bilietus mars$rutu Vroclavas (Lenkija) — Vilnius
(Lretuva) -  Vroclavas (Lenkija). Teisinga
keliaujan¢iy asmeny sgrasg ir kitg reikalinga
Informacija biliety nupirkimui Vykdytojas pateikia
sutarties pasiraSymo diena. Uzsakovas nebus
atsakingas uz problemas, kurios jvyks dél netikslios
informacijos pateikimo. Gautg sarala ir kitg
reikalingg informacija UZsakovas prideda prie Sios

AGREEMENT No. F9- 141
9™ May 2025

Budgetary Institution Klaipéda Drama Theatre,
nstitution code 190754830, represented by the
Theatre Manager Tomas J uocCys acting in accordance
with statute of Klaipéda Drama Theatre, approved
by Order No [V-376 on 23 May 2011 by Minister of
Culture of the Republic of Lithuania (Edition of
Order No. [V-693 of the Minister of Culture of the
Republic of Lithuania, 2 September  2024)
(hereinafter the Client) and public cultural
institution (Apendix No. 1), Wroclawski Teatr
Pantomimy im. Henryka Tomaszewskiego //
Wroclaw Mime Theatre VAT Nr 8960005561
(hereinafter the Service Provider) operating in
Poland represented by the Main director Agnieszka
Charkot, have hereby agreed to participate in the
International  Theatre  Festival TheATRIUM
organized by Klaipéda Drama Theatre, which will
take place from May 24" to June 12" 2025 and
concluded the following agreement.

1. THE OBJECT

I.1. Pursuant to this Agreement the Service Provider
1S obligated to show the performance
“The Discomfort of Evening" (rez. Matlgorzata
Wdowik) on June 12" 2025 (hereinafter the
Performance), and the Client is obligated to make
payments according to the procedures established in
this Agreement.

1.2. The Performance shall take place once: on June
12%, 2025 6.30 PM in Klaipéda Drama Theatre, in
The Main Hall, Teatro g. 2, Klaipéda, Lithuania.

2. OBLIGATIONS OF PARTIES

2.1. The Client is obligated to:

2.1.1. Arrange accommodation of the staff of the
Service Provider (18 people) in at least 3-star hote]
(breakfast included) from 10™ June to 13" June of
2025. The Service Provider provides the list of hotel
guests on the day of signing the contract. The Client
adds the list to this Agreement as an (Appendix No.
2) as an integral part of this Agreement. The Client
Is not responsible for additional hotel services. All
expenses for the additional hotel services will be
covered by the Service Provider.

2.1.2. Organize the travel of the Service Provider,
book and pay for 18 economy class airline tickets on
route: Wroctaw (Poland) — Vilnius (Lithuania) —
Wroctaw (Poland). The Service Provider provides
the complete and correct list list of the traveling
personel and all the additional information necessary
for the purchase of the plane tickets on the day of
signing the contract. The Client adds the list and all
the additional information to this Agreement as an




sutarties kaip (Priedas Nr. 3), kas yra neatsiejama
Sios sutarties dalis. Visos i$laidos del skrydziy
duomeny pasikeitimo bus padengiamos Vykdytojo.
2.1.3. Pasirtipinti dalyviy (18 zmoniy) kelione

Lietuvoje i8 oro uosto ir j oro uosta pagal sutartg
grafika.

2.1.4. Pasiriipinti Vykdytojo dekoracijy pervezimu

marSrutu  Vroclavas  (Lenkija) — Klaipéda
(Lietuva) — Vroclavas (Lenkija).
2.1.5.  Pasirlipinti technine jranga, reikalinga

tinkamai parodyti Spektaklj, remiantis pridedamu
techniniu poreikiu, sutarties (Priedas Nr. 4).

2.1.6. Pasirlpinti titry vertimu i§ angly kalbos ]
lietuviy.

2.1.7. Suteikti patalpas atlikéjy persirengimui ir
pasiruoSimui spektaklio vietoje.

2.1.8. Nekeisti pasirodymy atlikimo datos, vietos ir
laiko.

2.1.9. Ispeéti Vykdytoja apie esamas ar numatomas
aplinkybes, kurioms esant UZsakovas negalés
jvykdyti Sios Sutarties salygu.

2.1.10. Uztikrinti Vykdytojo asmenines neturtines
teises, tinkamai vieSinti Vykdytojo varda ar kitas
identifikavimo  Zymes festivalio informacinéje
medziagoje (spaudos pranesimai, afiSos,
programeélés, audio/video jra3ai ir t.t. ).

2.1.11. Sumoketi Vykdytojui Sioje Sutartyje sutarta
atlygl uz dalyvavima festivalyje ir spektaklio
parodyma.

2.2. Vykdytojas jsipareigoja:

2.2.1. Tinkamai, laiku ir kokybiskai parodyti
Spektakl; sutarties 1.2. punkte nurodytoje vietoje ir
laiku.

2.2.2. Vykdytojas jsipareigoja kuo skubiau
informuoti Uzsakova apie bet kurias aplinkybes,
keiCianCias ar galinCias pakeisti tinkama Sutarties
1gyvendinima.

2.23. Vykdytojas jsipareigoja grieztai laikytis
patalpy eksploatacijos, darby bei prieSgaisrinés
saugos reikalavimy (Priedas Nr. 5).

2.2.4.  Sutarties pasiraSymo dieng pateikti
Uzsakovui spektaklio titry vertima j angly kalba.
2.2.5. Sutarties pasiraymo dieng pateikti
UZzsakovui spektaklio jgyvendinimui biting techninj
poreik] (Priedas Nr. 4).

2.2.6. Vykdytojas atsako uz teisingos ir tikslios
asmeninés informacijos pateikima UzZsakovui,
reikalingg vieSam renginio pristatymui.

2.2.7. Pateikti Uzsakovui saskaita uZ suteiktas
paslaugas.

2.2.8. Spektaklis turi bati nepakites nuo vaizdo jrase
pateiktojo varianto.

2.2.9. Vykdytojas sutinka, kad jo pateikti duomenys
blty tvarkomi UZsakovo rinkodaros ir $ios sutarties
ivykdymo tikslais.

2.2.10. Vykdytojas jsipareigoja sutarties pasira§ymo
dieng pateikti UZsakovui Priede Nr. 1 nurodyta

(Appendix No. 3) as an integral part of this
Agreement. The Client will not be responsible for
the problems occured due to incorrect information.
All expenses for the modification of the data in the
airline tickets will be covered by the Service
Provider.

2.1.3. Arrange the transportation of the staff (18
persons) in Lithuania from and to the airport
according to the trip schedule.

2.1.4. Arrange for the transportation of the
decorations on route: Wroctaw (Poland) — Klaipeda
(Lithuania) — Wroctaw (Poland).

2.1.5. Provide technical equipment necessary for
proper execution of the Performance, according to
the Technical Rider attached hereto (Appendix No.
4).

2.1.6. Provide the translation of the surtitles from
English language into Lithuanian.

2.1.7. Provide premises for changing clothes and
preparation at the venue.

2.1.8. Leave the date, location and time unchanged.
2.1.9. Inform the Service Provider about present and
expected conditions which could prevent the Client
from fulfilling the terms of this Agreement.

2.1.10. Ensure personal moral rights of the Service
Provider, properly publicize the name of the Service
Provider or other identification means in public
information material of the festival (press releases,
posters, flyers, audio/video recordings, etc.).

2.1.11. Remunerate the Service Provider the amount
agreed in this Agreement for the participation in the
festival and for the presentation of the Performance.

2.2. The Service Provider is obligated to:

2.2.1. Properly, on time and according to quality
standards execute the performance at the place and
time provided in Part 1.2. of the Agreement.

2.2.2. The Service Provider is obligated to inform
the Client about any conditions that change or might
change the fulfilment of the terms of the Agreement
at the earliest opportunity.

2.2.3. The Service Provider shall strictly comply
with requirements of premise exploitation, work and
fire safety regulations (Appendix No. 5).

2.2.4. Provide the translation of the surtitles in
English language on the day of signing the contract.
2.2.5. Provide technical rider to the Client for
coordination on the day of signing the contract
(Appendix No. 4).

2.2.6. The Service Provider is responsible for
providing correct and precise personal information
to the Client, which is necessary for public
presentation of the event.

2.2.7. To 1ssue an invoice to the Client for services
provided.

2.2.8. Performance must be the same as in the
provided video.

2.2.9. The Services Provider agrees with processing




dokumenta.

2.2.11. Vykdytojas sutinka po spektaklio dalyvauti
pokalbyje su zitirovais iki 30 min.

2.2.12. Vykdytojas sutinka, kad jo Spektaklis biity
filmuojamas iki 15 min. festivalio vaizdo klipui.
2.2.13. Vykdytojas yra tiesiogiaj atsakingas uz jo
darbuotojams jvykusius nelaimingus atsitikimus
UZsakovo patalpose.

2.2.14.  Vykdytojas jsipareigoja atlyginti ~ jo
darbuotojy padarytg Zalag UZsakovo turtui.

2.2.15. Vykdytojas jsipareigoja pasirtpinti krovinio
draudimu, reikalingu dekoracijy transportavimui.

3. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO
TVARKA

3.1. UzZsakovas uz Spektaklio parodyma Vykdytojui
sumoka ne daugiau nei 7281,00 Eur (septynis
tkstanCius du Simtus astuoniasdesimt viena eura ir
00 ct.). IS ju:

3.1.1. Pasirodymo mokestis 7181,00 Eur.

3.1.2. [Slaidy, uz  krovinio draudima,
kompensavimas. Kompensuojama ne didesné nei
100,00 Eur (vieno Simto eury) suma.

3.2. Salys susitaria, kad j 3.1. punkte nurodyta suma
yra jskaiCiuotos visos trupei batinos islaidos
(1sskyrus  2.1.1. — 2.1.6. punktuose nurodytas
i8laidas, kurias apmoka UZsakovas).

3.3. Salys susitaria, kad 3.1.2 punkte nurodyty
iSlaidy kompensavimas bus atliktas pagal faktiskai
patirtas iSlaidas, pateikus sgskaitg faktiira ir i§laidas
pagrindziancius dokumentus.

3.4. Uzsakovas jsipareigoja sumokéti Vykdytojui
3.1. punkte nurodyta suma per 30 kalendoriniy
dieny po sgskaitos faktlros gavimo, pavedimu j
Vykdytojo nurodyta banko sgskaita. Saskaita
faktira iSraSoma po pasirodymo atlikimo, kurioje
nurodyta visa sutarties suma. Visa sutarties suma
detalizuojama pagal Sutarties 3.1.1.-3.1.2. punktus.
3.5. Salys susitaria, kad uZ visus Lenkijoje
galiojancius mokescius, susijusius su $ioje sutartyje
numatytomis pajamomis, atsako pats Vykdytojas ir
jel tokiy yra, sumoka juos pats. Uzsakovas
neprivalo moketi jokiy papildomy mokeséiy ar
atlikti papildomy mokéjimy Vykdytojui prie sumos,
nurodytos 3.1. punkte.

5.6. ISmokant Vykdytojui atlygj, Uzsakovas
iSskaiCiuoja ir sumoka jam privalomus sumokéti
mokesCius pagal tuo metu galiojancius teisés aktus
ir mokesciy tarifus.

of the data submitted for the purposes of Client’s
marketing and fulfilment of this Contract.

2.2.10. The Service Provider is responsible
providing Appendix No. 1, to the Client on the day
of signing the contract.

2.2.11. The Service Provider agrees to participate in
a post-performance talk-back with the audience for
up to 30 minutes.

2.2.12. The Service Provider agrees to have the
Performance filmed for up to 15 minutes for the
festival video.

2.2.13. The Service Provider shall be directly
responsible for any accidents occurring to its
employees on the Client’s premises.

2.2.14. The Service Provider undertakes to
iIndemnify the Client against damage to the Client’s
property caused by its employees.

2.2.15. The Service Provider agrees to arrange for
cargo insurance necessary for the transportation of
decorations.

3.THE COST AND ORDER OF PAYMENT

3.1. For the performance The Client pays the Service
Provider 7281,00 Eur. (seven thousand two hundred
eighty one euros and 00 ct.):

3.1.1. Performance fee 7181,00 Eur.

3.1.2. Compensation expenses for cargo insurance.
The amount of compensation shall not exceed
100,00 Eur (one hundred euros).

3.2. The Parties hereby agree that the amount
provided in Part 3.1. includes all the expenses
necessary for the troupe (except for the costs
referred to in clauses 2.1.1 to 2.1.6, which shall be
paid by the Client.).

3.3. The Parties agree that the reimbursement of the
costs specified in paragraph 3.1.2 will be made
based on the costs actually incurred, upon
submission of an invoice and documents
substantiating the costs.

3.4. The Client undertakes to pay the Service

Provider the amount referred to in Part 3.1 within 30
days of receipt of the invoice. The invoice shall be

issued after the last performance showing the full
amount of the contract. The total amount of the
Contract shall be specified in accordance 3.1.1.-
3.1.2. points.

3.5. The Parties hereby agree that the Service
Provider is responsible for paying all the taxes
applicable in Poland related to income received
according to this Agreement, and should there be
any such taxes the Service Provider pays
individually. The Client is not entitled to pay any
withholding tax or deduct any other payments or
taxes from the amount mentioned in Part 3.1. above.
3.6. At the time of payment of the Service Provider's
remuneration, the Client shall deduct and pay the




3.7. Uzsakovas jsipareigoja sumokeéti uz muzikos ir
teksto autorines teises asociacijai LATGA arba
kitam autoriy teises atstovaujan&iam subjektui.

4. SALIU ATSAKOMYBE

4.1. éalys isipareigoja susilaikyti nuo veiksmy,
kuriais blty pazZeistos $ios Sutarties salygos, kurie
daryty zala éaliq interesams, geram vardui ar geral
reputacijai ir tarpusavio santykiams.

4.2. Kiekviena S$alis kitai 3aliai dél netinkamai
vykdyty sutarties sglygy gali pareikSti pretenzijas
per 15 dieny po pasirodymao.

4.3. Kiekviena Salis privalo atlyginti kitai Saliai jos
patirtus nuostolius, jei ji netinkamai vykdé savo
Isipareigojimus pagal $ig Sutartj.

4.4. Salys jsipareigoja uztikrinti Sutarties vykdymo
metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios
informacijos konfidencialumg ir apsaugg, jskaitant
bet neapsiribojant Saliy ar jy darbuotojy ir kity su
Salimis siejamy trediyjy asmeny asmens duomeny
tvarkymg vadovaujantis Bendruoju  duomeny
apsaugos reglamentu (ES) 2016/679, Asmens
duomeny teisinés apsaugos jstatymu, bei Kkitais
teisés aktais.

3. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

5.1. Sutartis jsigalioja nuo jos pasira$ymo dienos ir
galioja iki visiSko jsipareigojimu jvykdymo.

5.2. Sutartis gali biiti nutraukta bendru Saliy
raSytiniu susitarimu.

5.3. Sutarties salygos gali bati kei¢iamos ir
papildomos tik raStiSku 3aliy susitarimu, priesingu
atveju jos nebus galiojancios.

5.4. Visi gincai, kilg dél Sios Sutarties, sprendziami
Saliy derybomis, o nepavykus susitarti — Lietuvos
Respublikos jstatymy nustatyta tvarka.

5.5. Nei viena i§ Saliy neatsako u? savo
Isipareigojimy nevykdyma, jeigu tai jvykty deél
nenugalimos jégos (Force majeure) aplinkybiy.
Force majeure aplinkybes reglamentuoja Lietuvos
Respublikos Civilinis kodeksas. Jei pasirodymas
nejvyksta del aktoriaus ligos ar patirto kiino
suzalojimo, Vykdytojas turi graZinti 1Sankstinj
apmokejima, iSskyrus realiai patirtas ilaidas,
pateikus tai patvirtinan¢ius dokumentus.

5.6. Salys sutinka laikytis konfidencialumo principo
S10s sutarties atzvilgiu ir be iSankstinio kitos %alies
sutikimo raStu neatskleisti jokiai treciai 3aliai jos
turinio, 18skyrus tuos atvejus, kai to reikalauja teisés
aktal ar kiti teisés reglamentai.

5.7. Sutarties vykdymo kontrole vykdo UZsakovo
atstove tarptautiniy Kultaros projekty vadybininké
Karolina Sadlauskaité, tel. Nr. +370 646 15488,

taxes payable by the Client in accordance with the
laws and tax rates in force at the time.

3.7. The Client undertakes to pay for the music and
lyrics copyright to association LATGA or another
entity representing authors’ rights.

4. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES

4.1. The Parties hereby oblige to refrain from any
actions that could violate any terms of this
Agreement or harm the interests of the Parties, good
name or good reputation, and relationship between
the Parties.

4.2. Both Parties can make claims for improperly
iImplemented terms of this Agreement within 15
days after the performance.

4.3. Both Parties are obligated to compensate for
damages caused by improper implementation of the
terms of this Agreement.

4.4. The Parties undertake to ensure confidentiality
and protection of the information related to the
fulfilment of the Contract and received during its
tulfilment, including but not limited to processing of
the personal data of Parties or their employees and
other third persons related to the Artist, following
the General Data Protection Regulation (ES)
2016/679, Law on Legal Protection of Personal Data
and other legal acts.

S. FINAL PROVISIONS

>.1. The Agreement comes into force on the day of
signing and is valid until full implementation of
obligations.

5.2. The Agreement can be terminated by mutual
consent of the Parties.

5.3. The terms of the Agreement can be altered and
supplemented only by a written consent of the
Parties or else be null and void.

5.4, All disputes arising from this Agreement shall
be settled in negotiations of the Parties, and should
the agreement fail to be reached it shall be settled
according to procedures laid down in the legislation
of the Republic of Lithuania.

5.5. Neither of the Parties is responsible for failure
to fulfil the obligations should it occur due to
conditions of Force Majeure. These conditions are
regulated by the Civil Code of the Republic of
Lithuania. If the performance is cancelled due to the
actor illness or bodily damage, the Service Provider
should refund any advance payment with the
exception of costs and obligations that have been
already incurred by the Service Provider.

5.6. The Parties hereby agree to comply with the
principle of confidentiality in respect of this
Agreement, and not reveal its content to the third
parties without a written consent from the other
Party, except when it is demanded by the law or




el. p. karolina@kdt.lt ir Vykdytojo atstovas
koordinatoré Katarzyna Radomska tel. +48 698 357
el. p.katarzyna.radamska@panmmima.wroc.pl.

5.8. Sutartis sudaryta lietuviy ir angly kalbomis,
dviem egzemplioriais, turinéiais vienoda teisine
galia, vienas egzempliorius Vykdytojui, vienas
UzZsakovui.

5.9. Priedai:

59.1. Priedas Nr. 1. Dokumentas/deklaracija
patvirtinantis, ar Vykdytojas yra pelno siekianti ar
pelno nesiekianti jstaiga.

5.9.2. Priedas Nr. 2. Viegbudio gyventojy sarasas.
5.9.3. Priedas Nr. 3. Keliaujan¢iy asmeny sgrasas ir
kita svarbi informacija.

5.9.4. Priedas Nr. 4. Techninis poreikis.

5.9.5. Priedas Nr. 5. Saugumo rekomendacijos

lankytojams.
5.10. Saliy rekvizitai:

Uzsakovas

B] KLAIPEDOS DRAMOS TEATRAS
Juridiniy asmeny registras

[staigos kodas 190754830

Teatro g. 2, LT-91247 Klaipéda

Tel. +370 (46) 314464

Teatro vadovas Tomas Juocys

A.V.

Vykdytojas

Wroclawski Teatr Pantomimy im. Henryka
Tomaszewskiego // Wroclaw Mime Theatre

VAT nr. 896 000 55 61

Adresas : aleja Dgbowa 16, 53-121 Vroclavas
Gavejo bankas: Alior Bank SA

Banko adresas Lopuszanska g.38D, 02-232 Varduva
Saskaitos numeris: PL77 2490 0005 0000 4530
2360 0057

Gavejo pavadinimas: Wroctawski Teatr Pantomimy
im. Henryka Tomaszewskiego

SWIFT ALBPPLPW

Pagrindiné direktoré Agnieszka Charkot

local legal regulations.
5.7. The Agreement execution is supervised by the
Client’s representative international cultural project

manager Karolina Sadlauskaite, email:
karolina@kdt.It, phone no.: +370 646 15488 and the
Service  providers  representative producer

Katarzyna Radomska phone no.: +48 698 357,
email: katarzyna.radomska@pantomima.wroc.pl.
5.8. The Agreement is concluded in Lithuanian and
English languages in two copies, each holding equal
legal power, one copy for the Service Provider and
one copy for the Client.

5.9. Appendixes:

5.9.1. Appendix No. 1. The document/declaration
confirming whether the Service Provider is a profit
or a non-profit organization.

5.9.2. Appendix No. 2. List of hotel guests.

5.9.3. Appendix No. 3. List of the traveling person
and all the additional information.

5.9.4. Appendix No. 4. Technical Rider.

5.9.5. Appendix No. 5. Safety recommendations for
visitors.

5.10. Contact information:

The Client

Budgetary Institution
THEATRE

Register of Legal Entities
Institution code 190754830
Teatro g. 2, LT-91247 Klaipéda
Phone: +370 (46) 314464

KLAIPEDA DRAMA

Theatre Manager Tomas Juodys

L.S.

The Service Provider
Wroclawski Teatr Pantomimy im. Henryka
Tomaszewskiego // Wroclaw Mime Theatre

VAT no. 896 000 55 61
Address: aleja Debowa 16, 53-121 Wroclaw

Payment information;

Name of the bank: Alior Bank SA

Bank address:

ul.Lopuszanska38 D,02-232 Warszawa

IBAN: PL77 2490 0005 0000 4530 2360 0057
SWIFT: ALBPPLPW

Official name of the account owner: Wroctawski
Teatr Pantomimy im. Henryka Tomaszewskiego




PRIEDAS NR. 1 / APPENDIX NO. 1

Wroclawski Teatr Pantomimy
im. Henryka Tomaszewskiego //

Wroclaw Mime Theatre

VAT Nr. 8960005561

TO: Budgetary Institution KLAIPEDA DRAMA THEATRE
Institution code 190754830

Teatro g. 2, LT-91247 Klaipéda

Phone: +370 (46) 314464

DECLARATION

2025-05-07

I, Agnieszka Charkot, declare that Wroclawski Teatr Pantomimy im. Henryka
Tomaszewskiego / Wroclaw Mime Theatre, VAT 8960005561, is non-profit organization.

Signature valigh
Dokument pgadpigg
Agnicszka Magéfiena Charlkot

Data: 2025.05.09 10:57:09 CEST

Main director Agnieszka Charkot




